1060] So then you have delivered into Achaea's hand, O Zeus, your shrine in Ilium and your
fragrant altar, the offerings of burnt sacrifice with smoke of myrrh to heaven uprising, [1065] and
holy Pergamos, and glens of Ida tangled with the ivy's growth, where rills of melting snow pour down
their flood, a holy sun-lit land that bounds the world [1070] and takes the god's first rays!

Gone are your sacrifices! gone the dancer's cheerful shout! gone the vigils of the gods as night closed
in! your images of carven gold are now no more; [1075] and Phrygia's holy festivals, twelve times a
year, at each full moon, are ended now. It is this, it is this that fills me with anxious thought whether
you, lord, seated on the sky, your heavenly throne, care at all that my city is destroyed, [1080] a prey
to the furious fiery blast.

Chorus

Chorus

Ah! my loved husband, you are a wandering spectre; [ 1085] unwashed, unburied lies
your corpse, while over the sea the ship sped by wings will carry me to Argos, land of
steeds, where stand Cyclopian walls of stone reaching to heaven.
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Ha3BaHHE Ha OTICITHI MOPETa — HKAPCKO YEPHO KOETO U
€amMo MOHTOC KAaKTO M CTpaHara = T3 TOg
TOVTIOC  enuTeT Ha OOXKECTBA — MOCEHI0H HEPEHIH
Jabed B MOPETO 3a OCTPOBH aHT. TTPOC-YELOL

QLOGOV TTEPOTOL TOPEDVCEL  LLOOW rpar. wnomsysar HexonTp. b mp,

PSLIKO B IIpo3a

3a ObP30 ABMKEHHE HA CBETKABULIA OPBKUE KOH MUCHII
10 KbCHO 32 HAXBBPIJISIM CE€ BBPXY HAKOU HEILO
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innofotov “Apyog, Tvar <te> TelYM
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cpLe
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AA-0C ,0¢" O  KaMbK (KOMTO ce XBBPIIfA)enoc Tpar
TLETPA LT] KaMBbK CKaJla KaTO MaTepual
TETPOPOAE®
There in the gate the children gather, [1090] and weep their piteous lamentation; they cry,
they cry: Mother, alas! torn from your sight, the Achaeans bear me away from you to
their dark ship [1095] to row me over the deep to sacred Salamis or to the hill on the
Isthmus, that overlooks two seas, the seat that holds the gates of Pelops.

[1100] Oh may the sacred blazing thunderbolt of the Aegean, hurled in might, smite the
ship of Menelaus full in the middle, on its way in mid-sea, [1105] since he is carrying me
away in bitter sorrow from the shores of Ilium to be a slave in Hellas, while the daughter
of Zeus still keeps her golden mirrors, delight of maidens' hearts. [1110] Never may he
reach his home in Laconia or his father's hearth and home, nor come to the town of Pitane
1 or the temple of the goddess 2 with the gates of bronze, having taken as his captive the
one whose marriage brought disgrace on Hellas through its length and breadth and woful
anguish [1115] on the streams of Simois!
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AQUTPLG - slave
£Eopllw * mpoxyxaaM , H30CTAABAM
HOIXBBPIISAM — JIETE
gEopxifw * Twor Tolg peyolol
OVOLALGL - conjure -- exorcise an evil spirit—
Tab.def. EEopkloudC - administering an oath

xpvoea &' Evontpa, TOPOEVMV
xodprroc, Exovoa Tuyxavel Aldg képa

pUndE yotdv mot' EABoL Adkoivay ToTpidL-
6v 1€ BdAapov €oTiog,
}lﬂSé TOALY Ht‘l:écvag enno or Kwpot macnapra | Part of Sparta was so called.

XOAKOTOAOV T€ BEQV, 2 Athena of “the Brazen House,” a temple on the
acropolis.
8'()0'7&“0\’ ocfcxog EAQV ofloyog €0g T0  mnosop shame disgrace hom trag
ugliness deformity of mind = plat-xen
having taken as his captive the one whose marriage brought disgrace on Hellas through
its length
‘EALGOL Tl peYGAan
KOl Z1LOEVTIACLY
ué?»eoc TAOen [SO(XfGlV. LEALEOG OL OV  mpaseH HenmoTpebeH
cned Omup HEmacTeH
Enter Talthybius and attendants, bearing the corpse of Astyanax on Hector's
shield.

Chorus Leader
All me! ah me! new troubles fall on my country, to take the place of those that still are fresh!

io io,
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KOLLVOL TTPOLYUOLTAL KOvdg AvBpmmog
UeTO-BAAA® - throw in different position
turn quickly or suddenly
change alter dvouo
VOUOV - mpeBexIaM
TBPIIS POMSHE - L. ETIL TOLVAVTIOV
HBAM B 32 MsIHA HA WJIM BMECTO + gen. rei
vary
XGOV\I GDVTUX’I(XI- AEVCOETE Tp(i)(l)V AEVCOW -  om dobpu asmopu camo praes. impf.
gaze upon EL TOVTOV
O un Agvocowy - 6 un PLETWY - nokoiinux
OOy , POVOV - 2nedam xamo, Ha, - Youiicmeo
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MeTad. 32 Hella — TOPYMB K. MPHY OOJIKa BM.
Y/IOB.
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Aavool xzeivavtee Eyovoty.
Behold, [1120] you hapless wives of Troy, the corpse of Astyanax, whom the Danaids have
cruelly slain by hurling him from the battlements

1123

To. ‘ExPn, vedg PEV TLTOUAOG €1 AEAEYUUEVOG mLTUAOG O pasmax Ha rpe6io
vewg . ebNPNG - nepdp. 3a kopab ¢ Becna - €Bp
EV1 T. - C equu Max — u3BeaHbK - CodiL
dokpOWY - aym mopoi
UOVIOG -  mpHCTBII
TITUAEV® - rpeba arstph. TLTLUALLW - Maxam c phlle - CTpenkaMm ce 3a PHOH
AELTETOL TL - impers. ocTaBa
Adpupa TATIAOLT "AYIALELOD TOKOV Addupa b dparAvpo - musuka - Ecxir
Ennii TLKTUK Haamucu
HEAAEL TTPOG BKTOG VOLVOTOAETY POLOTISOG"

VOLVCTOAE® mpeHacsM 1o Mope Tp
approach by sea intr. + acc.loci

aVTog &' &vijkto NEOTTOAENLOG, KOULVAG TLVOG
&V-0Y® - OTBEXKAAM B OTKPUTO MOPE , IPEKApBaM
Ipe3 Mope -- HO ¥ BOJAS ChIIO BB3KJIECsABaM 2 cTp. put out to sea set sai I-
IINAEwG AKODOOG CVLPOPAGS, KOG VIV XO0VOG
“Axootog EkPEBANKeV, O ITeAiov YOVOG.
Talthybius

Hecuba, one ship alone delays its plashing oars, [1125] and it is soon to sail to the shores of Phthia
freighted with the remnant of the spoils of Achilles' son; for Neoptolemus is already out at sea, having
heard that new calamities have befallen Peleus, for Acastus, son of Pelias, has banished him from the
realm.

TOVTOL EWOALY GpOOLG arst, - fish
QUOLG - B mepudpacT. HAKMOM : KaMbK 3eMsa  (.TTETPOV, ¥ Bovog TTEPOV
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opp opdt, EEodog
IIOCTOAHCTBO
B60.cG0V- Hap. rather ., uecto 3a nosutus B OMup
ob BalcooV OLGELS ; T-e- MOOBP34ii M ToHECH
3apaJy KOroTo Haii-Bede He MOKAJI A ce HACJIAIM HA M00eJaTa HAITbJIHO —6€3 1a MOKe 1a MMa Y/I0B.
ot mpectosi _ ( cpaBHu I say - uyii — hear hear mbauere
(ppOf)SOQ, Therefore he is gone, too quick to indulge in any delay,
1130
HeT' aDToD &' "AVOpopdyn, TOALAV énol
dakpbwv &ymyds, nvik' EEmppa xBovog,
Aywyog 2 - Bomem Bojad
Hpeau3BUKBan] OCKPLMYV , X0l
£€opuaw - send forth , send to war TpBrBam
BTYpBaM ce - TParuiy
TATpaY T AVaoTEVOVOQ Kol TOV “ExTOpog

TOMPBOV TPOGEVVETOVGOL.
[1130] and with him goes Andromache, who drew many tears from me when she set out from the land,
wailing her country and crying her farewell to Hector's tomb.

Kol 6" ALTNOOTO
0ayar vekpov TOVS', O TECAOV €K TELYEWDV
yoxnv aoefikev “Extopog 100 60D yo6vog:

And she begged her master leave to bury this poor dead child of Hector [1135] who breathed his last when
hurled from the turrets;

@oBov 1" "Axa1dV, YoAKOVOTOV AOTLON
XOAKO-V®TOG * EBp. Tyk u 1193 &oTLg
1Téa - BBpOa , wicker shield
TAVd', v Tatip 1003’ dpel TAep' EBaAAeTO,
pn viv mopedoat IInAéwg €' EoTioy
entreating too that he would not carry this shield, the terror of the Achaeans--this shield with plates of brass
with which his father would gird himself--

und' £€¢ TOV adTOV BGAapOV 0D VOLEEDOETOL
VOUPED® - OMBIKBaM + JaT. OXKEHBAM Ce + aKi
CTpa . C 6’5[[. 0XXKE€HBaM C¢€
aop. MeJ C akT. 3Hay.
VOUON TEVTOETNG * HAAmMC - I.e. MOMHYE

[pTnp vekpod toDd" "Avdpopdyn, AdTog opav],
to the home of Peleus or to the same bridal bower where she, Andromache, [1140] the mother of this
corpse, would be wed, a bitter sight to her, but let her bury the child in it instead of in a coffin of cedar or a
tomb of stone, and to your hands commit the corpse that you may deck it with robes and garlands as best

you can with your present means;
1141

AAL" &vTi k€dpov TEPIROL®V TE Aaivav
TEPLPOAN T -xBovog - 1pobd .= TEPL-BOAOL
gv 1Mde 0dyor moldo o0g 8' G AAEVOG - naxsT, phka OT IBKATA HAZOMY
elbow uwecto BE EV WAEVOLG GEPELY . LETAPELY, - WAV WAEVOG
dodvat, TETAOLOLY MG TEPLOTEIANIG VEKPOV



otepdvolg 0', 6on ool dLvapLg, @ EXEL TAL oA
[1145] for she is far away and her master's haste prevented her from burying the child herself. So we, when
you have decked the corpse, will heap the earth above and set upon it a spear; but do you with your best
speed perform your allotted task;.

énel PEPnke kol TO SEGTOTOV TAYOG
APEILET' DTNV OO My SoDvaL TAPWL.
AG-OPEW  cpen KaTo akT. OT OMHP HACAM
+ Un + uHG. — NpenATcTBYBaM Ja — cod. eBp.maar

NUETG PEV 0DV, BTaV 6V KOGUNAONIG VEKLY,
adorn dress 0cobeHo 3a XeHn omup

KEKOCWUEVOG ECONTL TOLKIAT
norpedBam — HaATINC

YAV TS’ EMOUTIOYOVTEG APODUEY dOPL*
ET QUTEX W * GUTLOY® EMAUGPIOK® - o6rpbuiam
enwrap YUV TVl
OQLELPW QP * op@ - VEKULY  hom= lift raise up
mount up — xen.; rear a child

oV &' &g TaYL0TA TPAOCE TANECTUAMEVOL. = H3MBIHABAL — GBIM TOKOPHA

£VOG LEV 0DV POYB0V ¢ dnaArldEag Y- - cnen omup criomar. rm ¢ aop.
npuy NpuaaBnku NepgekTHOCT No PSAKO C N 1 oLe Mo -psaako ¢ npes npud .- Xesuop Apctd
EBp. KceH.
poyBog - hom HOYOC HO Bommp HOYXOEW *
toil hardship distress - Tparurm psaKo paHHa Mpo3a

HO YECTO KCEH. U 0CO0 cenTyarnnTa .= KOTOG TOVOG
[1150] one toil however I have already spared you, for I crossed Scamander's stream and bathed the corpse
and cleansed its wounds

TKOLAVOIPLOVG YOP TACOE SLOTEPDY POXLG
ELOVOO VEKPOV KATEVIYO TPOOROTOL  Vilw vimtw - wash off esp hands (crien
xpana ) feet omup apd KbcHa mposa
&SOVOITOV VEKPOV TPOLLILALTO WOELY apueT. dp., TPOLUMOL damage
AAA' €I’ OpLKTOV TS dvapphEmv Tdgov,
&vappfivopt * O - XAT WUy TPr. — paskbCBaM - OTBAPSM , HA ApYeTa — Bb30yxKaaM
TAQ0V - Komas

opuKTOC * formed by digging TAPPOV opp a natural channel ie gynka poB - OTHBaM 1a H3POBS
IyTKa J1a U3Komasi poB 3a Ipod

®¢ oOVTOpR' NIV TaT' uod 1€ kK&mwo oD
éc [lv EvverBovt' oikad’ opphont TAGTNV.

But now | will go to dig a grave for hiin, that our united efforts [1155] shortening our task
may speed our ship towards home. Exit Talthybius.

Ex. 0£00' apoeitopvov donid’ “Extopog mEdwt,
AVTPOV BEaLD KO PLAOV AEDOGELY ELO1.
@ peilov' dykov dopog Exovteg fi PPEVAV,

OYKog 6 - bulk size mass of a body - filosph

metad bulk weight trouble dignity pride



T TOVd', Ay aiol, Tolda deloavteg pOVOV
KOLVOV S1elpydoacOE;
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IIOCTOSAHCTBO

B6o.cooV- Hap. rather ., uecto 3a no3urus B OMup

ob BalccoV 0LCELS ; T-6- MOOBP3si U JOHECH
3apaam KOorotro Hal-Beye He MOXKaJI Ja Ce HacJ1aIud Ha noﬁezlaTa HANbJIHO —0e3 Aa MOzke 1a UMa yJ10B.
or npectosa _ ( cpaBHu I say - uyii — hear hear mbayere

Hecuba

Place the shield upon the ground, Hector's shield so deftly rounded, a piteous sight, a
bitter grief for me to see. O you Achaeans, more reason have you to boast of your
prowess than your wisdom. Why have you in terror of this child [1160] been guilty of a
murder never matched before?

pn Tpoilav moTE 161

necoVoaV OpOMOELEV; Did you fear that some day he would rear again the fallen
walls of Troy?




to continue
It seems then you were nothing after all,
& pol - paHHa ynotpe6a - pexoJ| BPb3Ka C AHTELEAEHT Ta 3aHauH
HOoJACHJIBAIIO0 3aAKJIIOYCHHUE
00dev AT’ Gpoa,
when, though Hector's fortunes in the war were prosperous and he had ten thousand
other arms to back him, we still were daily overmatched; and yet, now that our city is
taken and every Phrygian slain, [1165] you fear a tender child like this!.

n.b. nepudpasa — mapa nogpo6HaTal
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00711 oPetltonl P dteEeABmv AOYL.
I do not commend the fear of one who fears but never yet has reasoned out the cause
L [@ @idtal’, (g 6ol BGivatog RABE SVGTVYNG. wie trarig war dein Tod Ah! my
beloved, yours is a piteous death indeed

threnos par excellans 1168|

el pev yop €B0veg TPO TOAEWS MPNG TLYXMV If you had died for your city, when
you had tasted of the sweets of manhood, of marriage, and of godlike power over others

YooV te Kol ThHg 1000€0V TLPAVVLSOG, Ein Mann vermaelt ein
goettergleicher Fuerst

pokdplog nod' &v, el TL TOVIE HoKAPLOV: O Glueck wenn glueck in solchen
Dingen liegt | then were you blessed, if anything here is blessed

VOV <8'> a¥it' 10V pev yvoig te oML WYL, TEKVOV, wuxn - moral and
intelectual self
Y. TE KOl GPOVTLOL TE KL YVOUNY



YLYvwokKw - know by observance as dst
from o1da - know by reflection YVOVTEGC Te £180TOC TEPLOPAV

YOAETOV ECTL YVWVOL €L OLOEV €1 PN - it is hard to perceive if one knows or not

00K 0108, £xpNom &' 0VIEV €v SOHOLG EXMV. . But now after one glimpse, one
dream of them, you know them no more, my child, and have no joy of them, though heir to all.

XPOOUOL TLVOG - HyKIOas ce sKemast
TWL - enjoy have ¢pect
doupovt

d0OTNVE, KPATOG MG G EKELPEV AOALWOG
1170Ah, poor child! how sadly have your own father's walls, those towers that Loxias reared, shorn from
your head [kbze ca Ti knaypure] |Kpocg KpotOG  moer 3a KAPOL
head

TelYM ToTPpAL, AoElov TVPYOHOTA,

OV TOAA' €EkNTEVS' 1 TEKOVOO BOGTPVYOV
KNTED®  oTryiexaam B rpaauHa AAY VO GLTOV
rpeiaM KaTo IBeTe
BOCTPLY-0G O - O, TOL - KbApPHIA KAYYP
ELANULaGLY T' €dmkev, EVOeV EKyeLAL
[1175] the locks your mother fondled, and so often caressed, from which through fractured bones the face
of murder grins--briefly to dismiss my shocking theme.
OCTEWV PAYEVTOV POVOG, TV’ aioypd U1 CTEY.
OTEYW - paHHU aBTOPH CaMo Cer ¥ UMI .
MOKPHMBAM IUTBTHO CBXP. OT /U BojaTa OOUOG AAOL GTEYWV - Kopab — (oM IpeanasBa oT BoaaTa
0TOIBCKBaM TTOAEULOV 3aiMTaBaM yCTOSABAM Ha
KpHs [1a351 CKPUT , B TaiiHa - OLYT] OTEY®, KOKOV,
T xp1M otEYEW f) TL AEyew
Sof * 10 yop yuva&y ocyxpby xpmn CTEYELY
|1voc - BBHB BB3KJIUIAHUE 33 BH3MYLICHHE CaMO KOTO CH HOMI/ICJ‘II/ILLII
® XETPES, MG ELKOVE PEV NOELOG TATPOC
O hands, how sweet the likeness you retain of his father, and yet you lie limp in your sockets before me!
€1kmv, ovog 1 likeness image

KEKTNOO', €v GpBpolg &' EkAVTOL TPOKELGOE LLOL.
A&pBpov 10 - joint craBa KPOLTOL KOl ApOpOL - TiaBa M MUHHK
npert _ APOLPLOK®
1180
@ TOAAQ KOUTOVG EKPOA DY, PLAOV GTOLC,
KOWUTOG - din 3ByK OT cONBCHK HA 2 Tena , TPOIOT Ha
TaHITyBaIllH , 3BbH Ha MeTan - 2 metad. XxBaiba

OAmAaG, Eyevow [, 0T €EOTINTOV TETAOLG,
eollintw - MEMAOVG - Thpcs ybexulle XBb

pasm ce B fall into
[1180] Dear mouth, so often full of words of pride, death has closed you, and you have not kept the



promise you made, when nestling in my robe
“Q pftep, nVdag, 1 oA LY oot BootphywV o08G® utter sound speak

] - BB3KIL 32 HEOHOOPEHHE
NPUBJINYaHE HA BHUIMaHUE

TAOKOOV KEPOVUOL TTPOG TAPOV 6' OUNALK®V
KOLOLG ENAEW, PLAQ d180VE TPOCPOEYLATAL.
, “Ah, mother, many a lock of my hair I will cut off for you, and to your tomb will lead my troops of
friends, taking a fond farewell of you.”

oL &' ok EU', AAL' €Y GE TOV vedTEPOV,
YPOG BTOAG ATEKVOG Ge3 uensi , AOALOV —ropkuukus OATTO VEKPOV.

[1185] But now I am not to be buried by you, but you, the younger one, a wretched corpse, are buried by
me, on whom old age has come with loss of home and children.

olpot, T TOAL' domaopnad' ol T ot Tpoeat
Vmvol T’ €xelvol epoIA Lot.
Ah me, those kisses numberless, the nurture that I gave to you, those sleepless nights--they all are lost!
Tl KOl TOTE
YPAWELEV GV GOl LOVGOTOLOG €V TAEML;
What shall the bard inscribe upon your tomb about you?
Tov maida tOvd' Ektelvav "Apyelol ToTe
acc. praedicati - 3amo - Twog 00 Edpag ELeche

MOJACHJIEHO OT TTOT - KAaKBO TOJIKOBAa BH
yIiam ToBa JgeTe

SEiGOCVTEQ; [1190] Argives once for fear of him slew this child?
OLiGXp(\)V ’CO‘E)TEi'YpOC].L].LéC 'Y' ‘EAAGOL. Foul shame should that inscription be to Hellas.

AAL' 0OV TPV 00 Aoy EEgig OHmG

£V ML TOPNONL XOUAKOVOTOV 1TENV. O child, though you have no part in all your
father's wealth, yet shall you have his brazen shield in which to find a tomb.

® KoAALTN YLV “ExTtopog Bpaylova

o®1{ovac', AploTov EUANK' ATOAECOG GEBEV. ah! shield that kept safe the comely
arm of Hector, [1195] now have you lost your valiant keeper!

®¢ NOVG €V TOPTOKL GO KETTAL TOTOG

TOopTN 1 - Telpw = mepdyn - Gpowka, clasp for

fasteninn dress esp on shoulder, cbio 3a oun — npodoxaamu , worn as emblem of rank
hair clasp TOppIAE, CLKOG - IpBXKKA HA IIUT, BEPOSTHO NMPHUMKA KOSTO MOXE Ja CE M3BAXKAA 3aI0TO

ACTIOEC E£XOVOOL TOPTTOKAG - TrOTOBH 3a yIoTpeba 2 yacT oT 10371 Ha KoHs 3 hubyna
How fair upon your handle lies his imprint, and on the rim that circles around are marks of sweat, that
trickled often from Hector's brow as he pressed it against his beard in battle's stress.

{TV0¢ T' €v €VTOPVOLGL TTEPLOPOLLOLG 1OPADS, TepiSpopog O - edge rim of a shield
Eur. hoc, Ha cTeHa, MpeXka H T.H.
1TUG 1TVOg M circle edge or rim of a wheel, shield shield , border

OV €K HETMTOL TOAAAKLG TOVOLG EYWV

1199 €otalev "Extmp mPooTIBELS YEVELAOL.



eépeTe, KOUILeT AOALOL KOOHOV VEKPML A [1200] Come, bring forth, from such store
as you have, adornment for the hapless dead,

€K TOV ToPOVTOV: 00 YOP €G KAAAOG TOX QG for fortune gives no chance now for
lovely offerings TuxM - ill fortune + good
in neutral mostly pluralis -
T0X”M - opp QKO KOTaL TOYOG 3a HemacThe
£C KAALOG ¢ OKO 3a KpacoTara , Taka 4e Jia Ce MoJA4epTae KpacoTaTa
ob yop ... so as to regard beauty or show
€¢ K {ny, KUUMYETELY - ynoBoNCTBHE — KCEH
pl. xpacuBu Hema garments and stuff
daipmv didwoiv: @v &' Exm, AMynL TASE. yet of such as I possess, you shall receive
these gifts
OVNTOV 3¢ PAPOG 60TIC €D TPACCELY dOKDV
BéRorta xoiper: Tolg TpdmOLg YO ol TOY O, He is a foolish mortal who thinks his luck
secure and so rejoices;
EUTANKTOG MG AVOPOTOG, AAAOT GAAOGE . for fortune, like a madman in her moods,
[1205] springs towards this man, then towards that;
EUTANOCW - TmopassiBaM Hamajaam,
EUTANKTOC MOpaseH 3aMasiH, B aTT. — UMITYJICHBEH, HECTAOWIIEH KAlpU3eH .- G - Hap. JIyI0
TNOAOoTL,
KOVOELG OLVTOG €VTVLYEL TOTE. and no one ever experiences the same unchanging luck
4ecTo cilesl APYTH MeCTOMMEHHUs — eM(aTudHo chilo OMHp - QVTOVG O EAWPLOL TEVXE KVVESTLY
caM 1o ce0 CH H AHLJL. ¢IMH U ChIIH KbCMET

1207
Xo0. Kol p1Vv PO YEPDV olde GOl CKVAEVUATOV

CKVAG® CKVAEL® strip despoil a slain enemy esp of his arms TOLG VEKPOLE hdt
TPOXEPOG at hand mox prka readily accessible, common ordinary,
T-OV €0TL - its easy 3a 4oBek —rotoB adv. offhand Benmnara
not in hom - €vual arms stripped off spoils
DpLYLOV PEPOVOL KOCUOV EEATTELY VEKPOL.

Look! all is ready and they are bringing at your bidding from the spoils of Troy adornment to put upon the
dead

Ex. ® T€kVov, 0VY) (TTOLo1 VIKNCOVIA €
Ah! my child, it is not as victor over your comrades [1210] with horse or bow-- [1215]

008" NAkag TOEo1o1Y, 0Vg PpiYeEg VOROLG customs Troy esteems, without pursuing
them to excess

TILAGLY 0VK €G TANGULOVOS ONPAOUEVOL,

UNTNP T TPOG 00l TPOSTIONG' AYGANOTOL that Hector's mother decks you now with
ornaments from the store that once was yours, though,

TOV 6OV 10T OVIOV: VOV 3¢ G' 1| BE0GTLYTG now Helen, whom the gods abhor

Apeired' ‘EAEVN, TPOG B¢ Kol YOXNV GEBEV -- has bereft you of your own, yes, and
robbed you

gxTeLVE KOl TAVT O1KOV EEQMMAECEV. of your life and caused your house to perish root
and branch.
Xo. € €, ppev@dv



£01yeg €01yec” @ pEYOG €U0l TTOT' WV Woe! thrice woe! my heart is touched, and you the
cause, my mighty prince in days now passed!

Bryyovw O1Ew €Blyov touch handle X €pl TWWOG pass to be touched 2 touch
attempt 3 metaph of feelings OpevOV BLYAG
1217 &vaKTop TOAEWG.

Ex. & &' é&v yépolot xpfiv o€ TPOGOEGHOL YPOT About your body now I swathe this
Phrygian robe of honor, which should have clad you on your marriage-day,

"ACLOTIOOV YALOVTOL TNV DILEPTATNV, [1220] wedded to the noblest of Asia's
daughters

YNUo - hsch —imation g=f
PpOYLO TETAOV AYAApOT EEATTO XPOOC.
dmtw - fasten bind to
med- grasp BkomuBaM ce engage in undertake attack
II kindle set fire on
o0 1', ® motT 006w KUAAIVIKE LVPL®YV .. You too, dear shield of Hector, victorious
parent of countless triumphs past,
pfitep tpomaiwv, “ExTopog ¢lAov 6GKog,
oTEQOVOD: BovijL Yop 00 Borvobool GUV VEKPDL:
(0} ’CE(I)OW()(D accept your crown, for though you share the dead child's tomb, death
cannot touch you
Ovnoxkw praes imph die of natural and violent cause
aor. pf to be dead
fovovpot BavL *  me Tpabea ga ympen
EMEL O€ TOAAML LAAAOV T TO TOV GOPOD
Kokod T 'Odvocémg GElov TIHay 0T
; for you merit honors far beyond those arms 1 [1225] that the crafty villain Odysseus

won.

1 the arms of Achilles, which were set up as a prize, and won by Odysseus from Aias.
Xo. aiol oiol- Alas! alas! you,

TCLKp(\)V 681)p}i0( ’YOLféL G', ® O child, shall earth take to her breast, a cause for bitter
weeping.
TEKVOV, dEEETAL.
otévole, LOTEP Mourn, you mother!
Ex. aial. Hecuba
Xo. vekp@v {akyov. [1230] Wail for the dead Ex. oipot.. Hecuba
10kX0C © mystic name of Dionysos , song in his honour
Yakyxem o Ew * 1dxw - cry shout

Woe is me!

Xo. ofpot dfto GOV AAEOTOV KAKDV.

Woe indeed for your unending sorrow!

aAQoTOG - not to be forgotten AoBely AnBopat insuffarable emabov adoctor S
of person — to whom I will never forget nor forgive Il — S= late prose



Ex. TeAop@dctv €Akn T pev €YD ' idioopo,
Your wounds in part I will bind up with bandages, a wretched healer;
€AKOC €0¢ - Il—not in Od - pana
TEAOLLWV WOVOG - INUPOK KOJIaH , JIEHTA 3a yKpemnsaHe (tela - Hocs ), .JieHTa 3a
Koca , 3 ocHOBa Ha KOJIOHA
TANUOV TAQ OVOG “ patient stead fast2 wreatced miserable
T?\,TI]H(DV iOCTpC/)g, 6\10}1' éXODGOC, ’C&pYOC d' 00" in name alone, without reality
0 &' €V VEKPOTGL PPOVTLEL TATNP GEOEV. but for the rest your father must look to
that among the dead.
Xo. &pOCGG' &pOCGGS Kp&,TOC Chorus &pdocw * smite dash in pieces of any violent blow
TOANY BUPOLY - 1pH cKpBG CTEPVX, KPOLTOL - [GIIbCKAM CH IIIABATA HE CIMPaii 1d]

[1235] Smite, oh smite upon your head with frequent blow of hand. Woe is me!

TLTOAOVG d1d0Voa XELPOG.
i ot pot.
Ex. @ @IATOTOL YUVOTKEG. My kind, good friends--

Xo. ‘Exafn, cog €vene: Tiva BPOETS olOAAV; Speak out, Hecuba, the word
Bpotw * cry aloud with acc.cogn. ovvdaww, Adyov ,ebdnua , wevdn

2 + acc. tell out utter aloud - TO €UOV TOBOG
that was on your lips.

Ex. o0k Nv dip' £€v Beolol TANV OVPOL TOVOL Hecuba

[1240] It seems the only things that heaven concerns itself about are my troubles

Tpolo 1e TOAE®V EKKPLTOV IGOVUEV, and Troy hateful in their eyes

above all other cities.
EK-KpLtog picked out select — OV adv. above all

}LéCTT]V ) éBOUGDTOf)}LSV. el 0¢ },Lf] 98(\)(; In vain did we sacrifice to them.
Bov-60ctov , Bucia - Bov-Butew - S E kbeHa mposa

£€otpeye TAV® TTEPIPAA®Y KAT® XO0VOC, But if the god had not caught us in his
grip and plunged us headlong beneath the earth
TEPL-PAAAW® - obrpbmiamM  TLVOL XEPSL TELYEX KOCUOV

(’X(pOLVSTQ av 6\)’58@ 0VK Qv {)}LVT]GST}LEV OV we should have been unheard of and not
ever sung in Muses' songs

HLOVOOLE GO1dAG BOVTEC VOTEPMV PPOTMV. 1245] furnishing to bards of after-days
a subject for their minstrelsy

OpHuCTa HU € J1a NMOCITYXHUM 3a MIPUMEP HaA 11O KbCHUTC
a3 MOXXC U MJIa[l J1a 3arnHa HO CTHUI'a MU Tasd HarpaJa Ja Ka>XC HsABIra Hapoaa

Y OPELTE, OATTET AOALOL TOUP®L VEKPOV* Go, bury now in his poor tomb the dead,
wreathed




Exel YOp olow OeT YE VEPTEPWV GTEPMN. all duly as befits a corpse.
VEPTEPOG - lower nether, EVepBe, eVEPTEPOC - nether those below perh. of €pai- earth cf gp-mw
OTEDOG €0G - poet for CTEGAVOC CHIIO B rajieH KbCHA IIP03a
J0K® 8¢ TOlg BovoVOoL dLa@EPELY BPory L , [.And yet I think it makes little difference
to the dead, OT 3HAYEHHUE , MHOTO € BAKHO
Stopepw * TOAD Sédepe aléEacBon 1 - it was far better ...than
. ueya TL mopal  excel

EVOLOLPEPOY -  mHTEpEC

Si TE)\.OUG/I(DV TG TS'()&STOCI KTSplG].L(,X,T(DV' if they get a gorgeous funeral,
KTEPOLG TO * KTEAVOV - posession , A.R — gift , later wrappers for the dead, shroud-
KTEPEL{w - morpedBam
KEVOV 8& YaLpop' €01l TOV {OVTWV TOOE. 1250] but this is a cause of idle pride to
the living. Yol - camo Omup — pamsam ce exult yorvpiow LXX bear oself proudly to be luxuriant
Yovpog - exulting haughty disdainful
Yo LpOW - make proud, med= exult WU, LOTOG subject for boasting
The corpse is carried out for burial
Xo. i i
HEAEQ UNTNP, N TOG LEYBAQS Chorus Leader
Alas! for your unhappy mother, who over your corpse
EATLOOG €V 001 KOTEKVOWE PBLOV" has closed the high hopes of her life!
KOTOUKVOUL® , KVOLW - scrape away , mince q wear out EUR. NOT IN LSJ
KVATTW * pasuenksaM BbJIHA C rpebeH
péyo &' OAPLOBELC MG €K TOTEPWV
counted most happy in your lot,
OAPLOG - happy blessed with referrence to worldy goods q prosperous poet rare in att prose
oABLo-yooTwp, dwpog Blog pYOg - dionis
1254 &Y(XG(I)V éYéVOU Born of a noble stock,
delvdt Bovatmt 8167&(07\,0(@. [1255] ah! what a tragic death is yours!
Soldiers are seen on the battlements of Troy, torch in hand.
ga €
’CiVOLQ TAbiory To06d' €v KOpD(pOCfQ Ha! who are those I see on yonder pinnacles

AebOOoOW (p)»OYéOC(; dahoiot XépOC(; darting to and fro with flaming torches in their hands?
dorbg O fire brand , of thunder bolt , burnt out torch — AP — of old man
OALOYEOC 0L OV bright as fire , burning flaming

SlepéGGOV’COLQ; }Lé)\,KSL TpOiOLl Some new calamity will soon alight on Troy.
d1epecow - row about swim wave

KOLVOV TL KOKOV TPOGECECHOLL.
TPOC-e1L  to be added to to bbe attached to belong — manat ce npunuua omusa we ce
noopeou

To. 003D Aoy oyols, ol TETHYO' EUTIUTPAVOL 1260] You captains whose allotted task
it is to fire this town of Priam, to you I speak.

[Mpidpov 163" &oTv,
UNKET' dpyodoov eAOYQ



[No longer keep the fire-brand idle in your hands, but launch the flame,

€V xepol cmilelv GALL TOP EViEvaL,

AG OV KOTOUOKAYOVTES TALOV TOALV that when we have destroyed the city of Ilium
KOTO--OKATTw dig out 2 destroy S6HOULG TOAY 1O, TELXT €0 £80dOg

oTeAADUED' oikad' Gopnevol TPoloG GO, we may set forth in gladness on our
homeward voyage from Troy.

DUETG O', TV oLTOg AdYOg €Mt LOPPAS OO, [1265] And you, you sons of Troy, to
let my orders take at once a double form--start for the Achaean

Y OPELTE, Tpd)O)V TEOCTSSQ, 6p9’10cv OTOLV ships for your departure from the land, as soon
as
opflog * a ov - of voice high pitched shrill - nce opbial , 0. PWVELY LAy ELY
in milit. lang. in columns opp in line 0. TOLEW TOVEG AOYOVG -
0-0V 000V ? — Hampaso

COATLYYOC NY® dDOLV APYNYOL GTPATOD, the leaders of the army blow loud and
clear upon the trumpet.

TPOG VOOG "AYXULAV, MG ATOCTEAANCOE Y1G.

oV &', @ YEPOLX SVGTLYESTATN YOVOL, And you, unhappy grey-haired lady, [1270]

EMOV }LEGT/]KO‘DGiV c' ’OS‘UGGéO)g TCéCpOC follow; for here come servants from
Odysseus to fetch you, ULeBNK® - come in quest for acc.Eur. + Ar

1271  oid', dl ot d0VANV KATPpOG éKTCéuTESL Tl:(/X’CpO(g. for to him you are assigned
by lot to be a slave far from your country

1272
EK. ol '"Yo TédAoivor ToVTo 81 10 Aolodlov
KO TEPHLOL TAVTOV TOV LAV MO KOKOV*
AOLcO-filog of or for the last A-1ji &€Beke last prize
A-MUoL - TEAOG TEPAG hsch
-l0G 0L OV -, O¢G - last left behind

Ah, woe is me! This surely is the last, the utmost limit, of all my sorrows; I go forth from my land; my city
is ablaze with flame.

EEell TOTP1dOG, TOALS DPATTETOL TVPL.
AAA', @ yepog To0G, EMioTEVOOV HOALG,
eMoneLOW - urgwe on , promote hasten

intr. hasten onward moOwp3aif
[1275] Yet, you aged foot, make one painful struggle to haste?
oYL * with toil and pain — hardly scarcely

* LWOALG ¥ post hom syn of preced. prev. in trag. com and prose though in Plat and later prose —g- is
prefered

, that I may say a farewell to this wretched town.

WG ACTTACOHAL TNV TEAXITOPOV TOALY.

6} }LE’Y(&KOL 61/] noT' &pnvéouc’ gV BOLpBéLpOLQ O Troy, that before had such a grand
career among barbarian towns, soon will you be bereft of that splendid name.



Tpoia,
AUTVELW - ep. for AVATVEW - take breath , + gen. enjoy a respite , recover from VOGOV, €K
KOUATWY 3 revive
10 KAELVOV Gvop' dlpatpnomt TéyoL.
TUTPACL 6, NUOG &' EEAYOVS' 1O XOOVOC They are burning you, and leading us
even now from our land [1280] to slavery
d0VANC. 1t B0l KOl TL TOVG BEOVE KOAD; . O gods! Yet why do I call on the
gods?
KOl TTPLV YOp 0VK HKOVGOV AVAKOAODIEVOL. They did not hearken ever before to
our call
(pép' ég m)p(‘xv Spd},lO)},lSV' Come, let us rush into the flames
dpAUNUO - running course
TPEXW OPOLLLOVUOL SPOLUL®D ESPOUOY  SESPCLUMNKOL
TVPOL WV T0.  watch fire in hom hdt trag thuc arist —vulcanic
P& ¢ funeral pyre ep, TLUPN
WG KAAAMOTA pot
oLV THLOE TOTPLOL KOTOAVELY TUPOVIEVNL. ., for to die with my country in its
blazing ruin would be a noble death for me
TTUPOW - hdt trag burn sacrifice, ona pyre treat with fire melt — oGpaGoTsam
Ta. €évBovoiaig, 0GTNVE, TO1G COVTNG KOKOTG. Talthybius
£€00vg OV - EVOEOC Your sorrows drive you frantic, poor lady. [1285]
gvBovcior eVBOLCIAGCUOG inspiration frenzy - £00VC1AW in trag, alias alw tobe
possessed inspired by god
OTKauar — JINTICBA B JIC
QAL Gyete, un @e1decH'
de1dopat * 1 spare persons and thgs — not destroy 2 spare , be merciful
‘0Odvoo é(l)g o€ Xpﬁ Go, lead her away, make no delay, for you must deliver

€C xeTpa dOVVOL THVOE KO TEUTELY YEPOLG.
her into the hand of Odysseus, conveying to him his prize.

Ex. 6tot0107TO1.
0T0TOTOL  exclam of pain
0w * cr
Kpovie, mpOTavt ®pOYLE, YEVETO Hecuba
TPUTAVLE €WG O - ruler lord Pind-Stesich of Zeus Posseidon Apollo Sphinx
of hdt — 7. lotoping in Ath member of the tribe presiding in fOVAN

Woe! oh woe! Son of Cronos, prince of Phrygia, father of our race, [1290] do you behold our sufferings
now, unworthy of the stock of Dardanus?

TateP Avagio The Aapdoviov

YOVaG, T olol TACYOUEV BEBOPKOG;
depropan - see clearly — opp TUPAOG *dedopkw hence alive
dpxouevog * {wvtog look with favour on — Pi.




1291
X0. 0£30pKEV: O OE LEYOAOTOALG
(’)/CTI:OXLQ OhwAev 000" €1’ €0T1 Tpoioc. He sees them, but our mighty city is a city no
more, and Troy's day is done.
&TmoALg without city state 2 without law banished man — a.. Tivo TIOgvat TOLEW - S. OT
no true citizen — opp. VYIMOALG - S ant.

Ex. 6TOTOTOTOL.
Aéhopumev "TAtog, ITepydpumy Te TLPL KOUTOLOETAL TEPOULVL

Kol TE(’)XLQ &KpOC TE ’CElXé(DV. Woe! oh woe! [1295] Ilium is ablaze; the homes of
Pergamos and its towering walls are now one sheet of flame.
TEPOUVOL - yMa U3MON3YBaHA 0COO OT EBPHIIK/ CAMO B MH.Y.HO B JIUP.II. 32 CTas JOM BHHArH

X0. TTEPLYL € KUTTVOG MG TLG 0V-

p/l(Xl TEGOVOO 80[3\1 KOC‘COC(pellVEL Yﬁ( As the smoke soars on wings to heaven, so
sinks our city to the ground before the spear

obplog 3 2 - with a fair wind TTAOUG SPOLLOG TTOUTN TAQLTN
ovpleL BEW - Ar. THYeM Npen BATHpa
2 prosperous successful TpaElg d6VOg 3 favouring GrarompusTcTBYBaI TVEVLO TTVOOLL GL.VELLOG
€V ovpLw TALY , €€ ovplwv dpolovpat
Koto-@OINQ - DECAY waste away vOc® YNHpQ
[Lodepa pEALOBPOL TTLPL KOTAOPOMOL
dator e Aoyyo.]
.[1300] With furious haste both fire and enemy spear devour each house.
LOLAEPOG - B OMHMp BHHATH ENUTET HA OI'bH - OymmBamt 2 fierce violent terrible
20, adv —n-pl Eur. Tr - fiercely - but — poAgpail ppeves * acbeverg
KOTAOPOLOG OV * overrun wasted — omyctomen LWEAQOPO TTLPL K.
LELOLOPOY TO ep. roof tree, beam MOKpHB Kblla
HO U 2 3a neniepa, 3eMJITHKa KJIeTKa
ddiog hom. trag hostile destructive omycTommreNeH BpaKeckd 2 KJET HEIACTEH
II maticTopcku cunning
Ex. 1® Y& Tpé(pluﬁ TOV éu(?)v TEKVOV. Oh, earth, nourisher of my children!

Xo. € &.
Ex. @ TEKVO, KADETE, LABETE LOTPOG CLDIAV.
Hearken, my children, hear your mother's voice.
pavBovw - learn by study and practice
perceive remark notice - in dial pocvBavelg mowwv powwBovm- do you see perfectly
el pot povbavelg Tt pobwv - why on earth
Xo. 1aAEL®L TOVG BAVOVTOS ATTVELS.
You are calling on the dead with voice of lamentation
amv = nuow call to invoke Tovg Bowovtac 2 + acc dupl TL LE TOSE X PEOG QL. 3aImo
MC II€ IpU30BaBall KbM TOBa



LOAEU-£0 -1Ew -0C - lament used by trag in lyr
Ex. Yepold v' €¢ medoV TIOeloo péAE' <éuo™>

KOl XEPOL YOTaV KTUTOVGX dLGGOIG.
[1305] Yes, as I stretch my aged limbs upon the ground, and beat upon the earth with both my hands.

Xo0. 614806 6oL YOVL TIOMUL YoloiL

TOVG ELOVG KAAOVDOO VEPOEV

AOLLOVG BKOLTOG.
I follow you and kneel, invoking from the nether world my hapless husband.
G&KOLTNG OV CHIPYT Ul NUHO Mpa2 HAAm

1310 Ex. dYéHE@Oﬂ (pEpé},lEGI [1310] I am being dragged and hurried away—
TErJISIT Me U Me BJIayaT
Xo. &Ayog GAyog Bodug.

The sorrow, the sorrow of that cry!

Ex. 80VAELOV VTO },lé)\.OLGPOV. To dwell beneath a master's roof!
Xo. €K TI:(/XTpOCQ ’Y' ép,&g From my own country!

Ex. 1o 1o, [Tplape Iplope,

GV HEV OAOLEVOS GTOPOG ALPLAOG

&TOLQ éu&g &LGTOSS_’{-WOG is me! O Priam, Priam, slain, unburied, left without a friend,
nothing do you know of my cruel fate.
A10TOG - ppoet . unseen 2 unconscious of ALTAC
atn ot ovfotar eol — bewilderment caused by blindness and delusion sent by gods
mostly as punishment of guilty rashness
strokes of fate —trag 2 fine penalty leg Gort
&lotéw make unseen make away with mpemaxsam
Xo. LEAOG YOP OCCE KATEKAAL-

ye OAvatog 0010C BLVOGLOLG CPOYUTIOLY.

[1315] No, for over his eyes black death has drawn his pall, a pure man slain by the impure.

6010¢ - snctioned by law of God opp O1KQ10G s. by human law
of person pious devoout religious

Ex. 1) 0@V péALaOpo kol TOALS QlAQL,
Woe for the temples of the gods and for our dear city!

Xo. € &.

Ex. TOV QOVIOV EYETE PAOYQ dOPOG TE AOYYOLV.
Murderous flame and enemy spear are now your lot.

AOYXM * spear head of dopog

Xo. 10" €C LAY YOV TECETGH' ALVMOVVLLOL.
Soon will you tumble to your OWn loved soil, and be forgotten.
Ex. KOVIG 8' {00 KOTTV®L TTEPLYL TPOG ALLOEPQL
GLoToV OlK®V EUMV e BNOEL.
[1320] And the dust, mounting to heaven on wings like smoke, will rob me of the sight of my home.
Xo. dvopa de yaig apoveg eloLy (3 p sgi.e.fut): GAlo &'



GALO @poVdOV, 0Vd' €T’ EoTLY
& téAava Tpola.

The name of my country will pass into obscurity; all is scattered far and wide, and hapless Troy has ceased
to be.

Ex. ELAOET, EKAVETE; [1325] Did you know, did you hear?

X0. TepYGUmV <ye> KTOTOV.

Yes, it was the crash of the citadel.

Ex. €voo1g Amacoy €VOG1G The shock, the shock—
gVvoo1lg g 1 - shaking quake Hes Eu.Ba Hel

Xo. éTCLK?L‘()C_,El TOALV. Will overwhelm our city utterly.

Ex. i® <i®>, TpOpeEP TPOLEPD
HEAEQ, QEPET' EUOV T VoG 1T €ml
dovAeLOV apépav Plov.

O woe is me! trembling, quaking limbs, support my footsteps! away! to face [1330] the day that begins
your slavery.
1xvog €0og 10 footstep track Hes Hdt Xen 2 poet foot
Xo. 1o TéAovor TOALG. OLOG

O& TPOPEPE TOdO GOV €Ml TAATAG AYOLDdV.
Woe for our unhappy town! And yet let us advance to the Achaean fleet.

TpoOEPNG €¢ - placed before excelling
iron gep3ait



